
Montageanleitung / Mounting instruction

Allgemeine Hinweise
Vielen Dank für den Kauf eines Divit Wand Klapphocker WK11.

Bitte lesen Sie sich die folgenden Installationshinweise sorgfältig durch. 
Die Motea GmbH übernimmt keine Haftung für Sach- und/oder 
Personenschäden, die durch eine unsachgemäße beziehungsweise 
mangelhafte Montage oder Nutzung entstehen.

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten.

General notes
Thank you for purchasing a Divit Wall folding stool WK11.

Please read the following installation instructions carefully. Motea GmbH 
accepts no liability for damage to property and/or personal injury 
resulting from improper or defective installation or use.

Technical changes, misprints and errors excepted.
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Nr.
No.

Beschreibung
Description

Anzahl
Quantity

A
Schuh Hocker
Shoe Stool

1

B
Schraube
Screw

4

C
Dübel

Screw tube
4

A B

C
4x

4x

Wichtiger Hinweis / Important Note

Der Hocker sollte nur an soliden Wänden montiert werden! 
Die maximale Traglast beträgt 150 kg.
The stool should only be mounted on solid walls!
The maximum load capacity is 150 kg.
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3 4
Ö2nen Sie den Schuhhocker und stellen Sie 
sicher, dass das obere Ende mit der geraden 
Linie L übereinstimmt.
Nutzen Sie eine der Schrauben (B) um durch die 
vorgebohrten Löcher (a,b,c,d) die Bohrlöcher an 
der Wand zu markieren.

Open the shoe stool and make sure that the upper 
end is in line with the straight line L.
Use one of the screws (B) to mark the drill holes on 
the wall through the pre-drilled holes (a,b,c,d).

Bohren Sie mit einer elektrischen Bohrmaschine 
Löcher in die Befestigungspunkte (a,b,c,d) und 
setzen Sie die Dübel (C) ein.

Use an electric drill to drill holes in fixing position 
(a,b,c,d) and then insert the expansion screw tube 
(C)

Messen Sie die Montagehöhe und markieren Sie 
zwei Punkte P in einem Abstand von 70 cm vom 
Boden.

Measure the installtion height, mark two points P 
at a distance of  70 cm from the ground.

1 2
Verbinden sie die zwei Punkte P zu einer 
geraden Linie L.

Conntect the two points P to a straight line L.

5 Ö2nen Sie den Hocker wieder und vergewissern Sie 
sich, dass die vorgebohrten Löcher mit a,b,c,d 
übereinstimmen, dann setzen Sie die Schrauben ein. 
Die Montage ist nun abgeschlossen.

Open the stool again and make sure that the pre-drilled 
holes line up with a,b,c,d, then insert the screws. 
The installation is now completed.
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